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ZEC 80 FRKW, HAEH KEEUTPARAERFR &
FREERALE, BGEXALAT KRG BT RA, T KA, # T
RAEL, AR, FLRA . REER, ZATit, MEFRAEHKFEFE
BARM, XL FEREZEXERNAA R ERY ) %, HiE
tYRBERARERLT Y, ¥EKBEE K. R 5 RN LHERELE
EENE,MEREM— 1t L H G, HE S EE0HY —RatiEmw
PRI K, LR MBI R R AESE BETHNE ATHEA
g, BAME, ¥FE4E K . FERFHERTINEERERE T
MEAFW AHNEELN TR, R HiB4 FZEM 2 #, &
RGP LA, WAL TEEMT A, BHEH20EHNNES B£ H4
ENMANER RE BRI X EAFZ AL ERFE HIZELAME
KERFPNEEH A EHEE AR B hARER,

MM ERER A REAEEES R EEEFEERL=E
FZEHRILE; AR R EFT . EERFL, ENATHENHEE
HBESHAEF . ARLTFoE P HBOLE, ANANAR
RAW, A FREAEERTHREANEL LM, TS KNIER
HE—A—AHER.BFEEN, MAHENX R TFHMEER,
ERMANWE, BEEPHBTRBME AL NERS R 4%
. BT T EAEFAKIN T HE 0B R, TiE s ', 45 5
BEUHHE FAAFRLALFCHIER, N E R EGEEHE L,

RARAHALER, LWRRFEMR, LEFH B2 HINE
B —BAVNGERRA, FABERBENES TEMEH, B
FIAGATHRELEN, RHRAEGKAFEAAELZTHE T HH
B, F—FH, RAEEEFERANTITRHRERAHTEN Y F .0
FRACRE, EH LR ELLHALFNES AL EHNER, TN
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FERAFBEM B HERL, BTE R, TFEAERBEF LR
MHAXFRR BT —"EF " EEH, Hik, LHEFERR,
ARBETEYE, AEXHWEAEERSHBEN . XFEHNAH
WMBAFR)E FEH(EENBIBRLSN), HHELHLH, ZHK
7, T F

AR A BHy, REAENBOER, LEEERE08%, @
H—K, EAFHERIFIEFT A AT R E.F.ENEF
o, T IR THFF LB AFEENRRY, UTEH
W, DSMESE MR PRAEERSF LR, AR EA L
LS AR S & ARk

BEWB R FEEMETHEX R, BRIE T RE; HHEE,
MA RN, KB REE KB R EE, AR,
REEHmECPHEE R,

MEXULEREHNARERARTARE S L 25 BT — 3
fedh Ak TR HERN ERENEE,

BAFEERREELREKAFH—INo X, BREELXH
AR AR, mRRASHGENELATAES A ERSE
BERERE, bR HGEAEER, RFEFETLETHK, W iEF
Bop e BE,ALEHENER, BESEENER, AT UKL
BEIEMEIT LIS FEBNGER", JELAREEZH -2,
HAEFAEMEEFHEREBEN—TRE, EREXEELER
BER HABEFALE L, HOBEATFHXE, ENRELH M
BA tysh &k, — 3t —4] | — A4 — A AT, X R B AR,

EEANMNR “EF—BELREAMGLRE? BERLAE
TRARATHINEE, BENRETAREE LN A SE, &
FEk AAEH—HHE . RERERERERETER HAATM
HERER MR ESHA, REAHRIAHIELAS"DE £,
RTBEMBERAERNAMGRES PERT KAS P BET USRS
A RECARELNEBES S TR T EEFE? HEHE,F
ROARERFFERABERARL, AEBLIHFFLA K
HE, TREXGH, RFXEMAXERTT R BE.FHXRE
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HEMTERTEFRIANATEN? A EEPBF, A XA EEFEIX
B ERAEKEEERRTE,
EFULXRRESSHMBORIE, BT 4E T HEGEH Syntax

& Translation .

BE RO PEIRTAREICWEEFEE HEEFMHE
BEHER, AFEAWNRA, T AFTEFLA R ERENTN AL
BAFEBEIAR, AHBOCALFARFHELLFAXENHFLR
EHFFERAAB(EEAEITHRLR), FE£ B R . BEAKEMW
M TEEHAMNAE, ARABNEFIHETLRNETT TR
WHR BEBENUAE YR A —EER RN, F AT #
RTHNAEHIERFPE A NEHM, RFELKRITIW, FE£HBLN
—EBHERFIHE, A ENEBRERR A BT ERITE
R—EBR, BABRREBXAZEHR . EERY, ATEFXEFEX
ZEXEFHERUBELE,

ATESEE BXEELEHE A HEERLEHEES L
HRAEERN FEE T A AP FHBN R ZpENET, EX
ATEFHIE-HE UV URBNFALE, B TAAEREMHEL 4
MUABLEEEHEFPREMLER ARETA"HBERAR A E
LEHOHEEHFMAERNN EHIHNERAS N, Bk, 5RXFR
M, BA TR MEE.

—  BAFEFEFIAFEHRENBLAREE ALAH X,
MBER AN, AN RAAES NN ER (I ERAFTRIETET RS
Mg LA A R M), FE R B R K EAES O BFEAB NS
WBAERANAE, THREARKFE, RERARZ, XRXEEHUL
FAEBRBRNAA ST ELAGENEE RARZT L, K
AT NEAERA, A FLIHELNELE TN TERUT
B ia kiR, AHREREAAGRE, AL, WAREEEE R
BAAMAR), NTEHEmER L4HEHEH.

SRR EHREAGEN B RAE, XRAHEEFTRY
REEHRFFTEN - MRAMGEHFEH., HERTZERER:
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AFETYHET T RMERELEM, AEXAAGTHHETY
R, EATHETHN TR TUUEFTRAEALEMOED
LBE N RN AR EEAARTENEREARREANS
R, BEFARETERRURE I AANARH ESENTEHET LA
T ERAHETAEATEMET LW AT,

SORBEFPEHFEAETE AR K EE NS AEZEELAA
PRHFERPOB RS EFTEARET — RV HFRE, B EEWBNE
MAEGHEREE EMRAGEREE I ER KR,

W, ABEEHFNENEXRERFENBER L H Ak th—
FXEENAFEHER, 04 F % A\ (sentence embeddings) « X 4 (major
sentences) F7/] #] (minor sentences) W XU R 2 HH X EBHE
£, Bp A EALRLAH XFENMEHNTRH A DR ERARE
BRELEFANIN RANE S ZANRENRITHAAT S5 EEHF
PR,

AORBEAFMHEENAERE AHE AL AN ERESIE
RUETEREWERFTUAF A IR - REBEEN . FEHL
GOAUAREFAMUE TR, AR B RT X —EBE HAE
R—REKGHEN R NFHE A o8, ATHRLT 3
A" EE A RER A,

RN AHBERAGETEMN, RAASESERAEUS, X L
KEEE M LEENER WAL EASER, B LBBHE, F
KO HLIE, WA EFE, MABR, EHARTETH, MEAA.
HBNANTRETEEEHR Y —BORAAKRETEMNELABE, &
s, Bk AR R R TREFNTEFEZHN, A TEHW
ARG BERKARGHEEEN HURES T, HHE
B—REE, B HAN AR NS, REAFH SN BRE
HZHOENTRWG, KA TEHF A" HBEN, 7 0FF LR,
HWFELRELH EHNEZE LB EE A ERM S, EHEF I
ﬁ%%_ﬁl‘fﬁo

BE A#BaENT U AHS:



—. 5|Z(PROLOGUE) J FH X, a1 %" 5 “41 % %" K 5| F
R, AHMEELE I HFERRFOAR, EF LR —RIT "R EH—
Btz @ gk 2, A EEHWRMFER" MERAURFHF 2
B X R,

= . B ¥Ei8 6% (APPROACHING ENGLISH SYNTAX) & #
AHBEEAR, F1FERAENEL T X(HAFEHHENE L
FRAAENAN), RETERFWEN FEPIRURMELELRRAR
oy K E R, BF A T (sentence). M 8 /% A (clause). 8 &
(phrase) 1 #148 (word) W AT FEl Bk 89 41 3% B AL 9*]%4(1%@,% 2
FRWEATFHFT T EE TR, A FEREH, GR, 4Fwa %k,
AFHXERBURATFHEASE, AL oMLK, BrEIEE
AEEMERFRES AT ERNE . EH G T8 there, £ £ 1T
Wi, EHEBEBMIE,

=, B3I REFE T (ACQUIRING ENGLISH SYNTAX) X ¥ 4
EHEITENFHRAAREAT RS EB.RBRRRGY A8
FEANWULI, A CNEERAFTPHIIEAFTLLEERH#TELE
W, EEHBFELHNRATAR, BAMA, U NAMNK, FHAETES W
BB T Bt TLAE

M, ¥EHEIES5E (ASSIMILATING ENGLISH SYNTAX) 3 3
S 4E A K K. A F 4 A (Sentence Embeddings), 4] & ( Sentence
Patterns), 7] & 4 4% (Sentence Transformation) % & F 8 U & X #&
(Sentence Styles), 75 Bl xf 4] i By A Jo i A F | N B LA F R ) > K
KEAL (& /KA A ) — 5 A B S T AR AE — &7 F B A 40 AR AE oY
HE,UEFEBPITAHLEE BEREHHEC REKEES *
BMETHAE.

. R A¥EIB4%(APPLYING ENGLISH SYNTAX) & & 4 4
M#E, 4 H FARE A EE LN R ERE BV ERX—EEFF W
R, B3P EHAFIREENEL BFAER. BN a2, £
eI VY. Ao < = 1 B 5 ST il L v o S I Qo
b, A\TT R & H — BT Z RN Fxa"h#EERN. PR . SR
#75,



7~ EEB(ENVOL) 2 42H8 10 KE &,

1. AETRA %S, AERTA BAEA A EFEER, #
AR,

2. M EHHRATFHENELRHMN, EXFIFHET 4T
fREHBSE,

3. HEAE, B TER there, it Tt 5EE B E LI, § X EH &®
EWEFEERAME,

4. “FEEM R BREEFNZHAR, 5 F RS BKIFIEUSE
THAFEEEM HHEN,

5. ATRAZABAEELAENRAR TELAALBEM AR
XHER:FEELEUIRAFLE, RENFFRLATRAFFTITY
B or WA#

6. IFHEMPAFHXBRBRABEL, EHEREK, XthE#
v

7. ¥ K ER LRI THEALEE BERFARENRERA
BERGH AL,

8. MEFR LKA, TREERFIA;TEHF LR . EXHEL
Bt BENFERZREY, TEEINRN LR, MEAHE,

9. UHEHARMETXE EREARZBEREF — i —4”7
W BEX, —HE—H"HEENR, A — a7 U RE
XEHEL, ERXBAEU . GEELE,

10. 4747 sk 3t B 3 MNEBF HHINRANFX—REF
— EXEE SR —EHBERARXTUMR A ENERE, F
M B % HEEENEE 2R, |

+. 43 (EXERCISES) #E%. 1.5 &&7,2. %8 %3,3.
A%, 4 BFHRS,5. H-.

N, BIERIESSHIEBEER

B S-ABREA-HEM,HARBRHRANSE, TF
FEPHEAB L HBLESR, —HEELE L, LTHHFZE
WAR, RELEF AT TR EA AR ENYES, —FERLE



EERE LA GER, EETE. NARE T E, X RBFERGH
G, — K& EBH LB R — KR ¥, Syntax & Translation T & —
WEALHF ERBELTFTER L EFR L ERF T, XERA
AEBX L% AT W, AR EEHERA R, WEHF L2 FRATE
AR, THERE—RER BN ESHENREAEZEBERES
EREENMAERPER FSFELARIOIBEAEETL, B H
TR FBERE, RRKRRAL O ERNEM, REBER
NEFRR AU EL)NEN, REEF EELAIBEHRE, BRASH
40 RF, NFEEEE OHBFT2ER, REFRSITE, T HEEK
THEARHTXFELA THENAERE L FARTHEMR, B
EHTETH, R ECH RN ER  RAECHAFARTHE L
BATHARL AR AAERREANE L LR AR NI A TR
MERRBBAN, AETH, R EHUFHABRAE HHAHS
B AN MAOBLIEENAHRTBIABLRFIE—REHT XA
EMRE5BF LR NERRAXAEENEHFNEDLR, HEZR
ERM,MEREERANEERR, BEARAEAEE CRIT.EE
HRGER T RN ELRECAA REAKNER, RAREAY
RECHRER IR,

KE EAEZRHFNAELFNHE—FT . HZFELLERBREM VAR
R, UEHAFENERTAREREFA L, EEENR, HTH
RIABAEES LRAH, T EFECHAF(NETEEZLRER
W), " EEHECHAHE, FENEEREEL.FERATHHH, L
RMECERZT, AARKTHESE —&; F4 N CH2E, $EH
AT AERERTEMNBLT. AR, REBFES, T EFFH#
RBEMAREE LAERBEARNEHREE T 8, NEALKZHEWE
BoWALBZ BB, WA BHFRZI DALY, UEFERK
o BMAZERTENEEHTAXFHANEENREZENE
Ko HIFREBERTEHRL B OHE L 22 LA, XERB L S
FEEREEWNL, HEMENFL2 0 X508 H (classify and clarify) & # &
EANTT &, TELSK, HEHK, IBRERFT . AAFFH
B FEHHARA RERAFRAANT RUER, “BRELBEHEL
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B ZAARBFINNAZN, RERFTREAINETRR; W
BREE, A RN R SRR E, REKET
kB RERR, RBATHEENHEN BELK, Lt 2“H
AEX, EBEEFBREE, B XHAIE,

HxtAHE, KFHMEFNENLLAFXEX—KE B RZ—
R

— . K% #2 ) Prologue %| Envoi # # £ if # ik 5 . ¥ 6 B E .
NAFMEENR, A XU T EHLIARTHEINALTNRABRERE
W, et s “BHAH"  BEE2“GE"HEE KRALH -3
— WAk SR BN REEREE AR, REHRT QLR
B, RALEOTFTHE—F - MEX LR, ASAETN, XEHS
AMRAGTEELSS, XEAATELHXE,

COABEBEAEANELERER THEAX LT —HBRRKRAHN
WEE, 2, EEAERABRHTNRFERECEN, 7Y
NEALE#R, A—IHRBAUTHAREANTEN T F LW AR
REEFTFE LAAARFE L PH S HPEREN, ZHFE
EFMBEENKREZE L THEAL AR FELENRE THEHR,

S AHEAAAENE AFEHETEN, FXRSE, £EL
L EE LS, FREF L, MREFEX—RE FRB R —1 87
B KR,

W, ARG REECRI, BEAKT KRR, EREN
REBRFSTFHEAR SR EMER,

L AKENTIEEGE L FE AL PEEH T EEAEH
Afo k] EHESR, B B F E WA RIEY E W SR, xHE CE A, A
NREEHTHAERIREXEZRAE, AN TR, XIFELRNRE
FANERERMEE LA T,

RARBEREHFH A ARBEFR >N UL N F4#
47 8t , 3t % X b 8947 4% (cohesion) #1 i & b 84 3% B (coherence) X
FABAY AR ANEXEFENNAFTRTFULLET, XFES
MR RE A LHRBEFAEEEFEA T

L AHKEREH I WEERN &, A A ER TEE
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HEFHLENTHELS IREZS RGN ELANT, ERFE
ZRNERFLRPELLA, FAHRE S XK FHLH, TH
7 98 o % 52 E B9 HLSE M TR R AU AR B BT R LA B9

Bl AxetgArmRPRRPAHUIEFHRFEEDL, AT
RRKBRPTHEHERFPHE, BAACTES S, TREARFARX
HEFEAARPERBGEA NN BERENL, RHZAFLERE
¥ FH BERAFRE—AOHATR, TRAK(EEBRE
EEWER)PTEA R EE, Ak, A ERBES KRR
#2 b 0h & A B B KA — bR R R RO
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Code
Ac

Ad
Ad-cl
Aj
ALSO;
Ap
Aux

Ct.
Ch.

-cl

Clm

Co

Cs
End-pos
For-V2

Front-pos
Fut-sub
Lv

Mv -

N

CODIES SIGNS

Meaning
Attendant circumstance
Adverbial (phrase)
Adverbial clause
Adjective (phrase)
Similar key words or phrases are as follows:
Appositive
Auxiliary verb
Complement
Compare
Chapter
Clause introduced by a specified conjunction
or relative word
Main clause
Object complement
Subject complement
End-positioned
Infinitive phrase with formal subject introduced
by for
Front-positioned
Future subjunctive form
Link verb
Modal verbs should, would, could and might
Noun (phrase)



N-cl

0]

Od

Oi

‘P
Past-sub
Pi

Pm

Pn

Prem

Prep

Pres-sub
Pron
Rel-cl
S

Sub
Vi
V2
vdl
vd2
Vi
Vg

Vt

Noun clause
Object
Direct object
Indirect object
Predicate {verb)
Past subjunctive form
Perfect infinitive
Postmodifier;
Postmodified;
Postmodification
Place name
Premodifier;
Premodified;
Premodification ,
Preposition;
Prepositional phrase
Present subjunctive form
Pronoun
Relative clause
Subject
Subjunctive form
Bare infinitive (phrase)
To-infinitive {phrase)
Simple past verb form
Past participle (phrase)
Intransitive verb
Gerund (phrase) ;
Present participle ( phrase)
Passive voice

Transitive verb



Wh-word

Wh-cl

Wh - ever- word
Wh-V2

X

Sign

l

TItalics

(Title)

Boldface italics
(...)

who, whom, whose, what, which, when,
where, why or how
Clause introduced by wh-word
Word formed by wh-word + ever
To-infinitive phrase preceded by wh-word
Cardinal number; Somebody; Something
Meaning
Boundary between clauses, phrases or sense groups
of an example sentence;

Boundary between tone units of a tone pattern,
suggesting a brief break in speaking
Sentence stress: High level tone
Sentence stress: Low level tone
Sentence stress: Rising tone
Sentence stress: Falling tone
Sentence stress: Falling-Rising tone (undivided)
Sentence stress: Falling-Rising tone (divided)
Alternative items
Example sentence in chapters other than Ch.
X of Part Three;

Word in a pattern in Ch. X of Part Three that
can be used directly to construct a sentence
Title of a book, musical composition, etc;
Title of a book, musical composition,
etc. as an example or in an example sentence

already italicized

Key word, phrase, or clause
Optional item;
Date ( + page number) of an author’s work

Explanatory note



[X]

S T SRR

Numbered example sentence in a pair or group of
sentences for comparison, etc.

Unacceptable form or structure



”;E.N&ngy::rs« g T e 2 ; AF—L.—"@

CONTENTS
1) a— .
CODES AND SIGNS (XV)
PART ONE: APPROACHING ENGLISH SYNTAX
Chapter | Syntax and Syntactic Units ----ooooroomommmmrmmeseeees (5)
Chapter [T The Sentence: An Overview ::-eeeereecererroosoeeees (9)
PART TWO: ACQUIRING ENGLISH SYNTAX
Chapter JI  Subject «+:-c-seeeeesessermmnmssssarnsiescsneeiessnsees (28)
Chapter N Predicate «---oreceerererer s rainiee e (43)
Chapter V  Object and Object Complement «::-oworerseesesee (50)
Chapter VI Subject Complement and Link Verb ---cccoooee (57)
Chapter VI Adverbial Modifiers (69)
PART THREE: ASSIMILATING ENGLISH SYNTAX ’
Chapterw Sentence Embeddings e ae B SRS BRI eI 88000 E 28 e 0w (83)
Chapter [\ Sentence Patterns — ---cocooromreesseeessmmnnssesereee (93)

REGULAR SENTENCE PATTERNS: MAJOR SENTENCES
1 Patterns introduced by There [Unstressed] (1~15)
2 Patterns introduced by It
A. It as a preparatory subject (16~32)
B. It as a preparatory object [See also 128] (33)
C. Impersonal It (34~36)
D. Emphatic It [See 369~373]
3 Patterns containing attributive postmodifiers (37 ~41)

4 Patterns containing restrictive attributive clauses (42~46)



